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боги себе нарекоша стихии небесныя и земныя. Богами себе зовут небо, 
и солнце, и луну, и звезды, и землю, и воды, и огнь». Но эллины еще 
безумнее халдеев, так как нарекли себе богами людей («многи боги мужска 
полу и женска»). «Египтяне же и тех безумнеише, боги бо себе нарекоша 
волы, и козлы, змии, и звери, и камения, и прочая».4 

Итак, астрология — это халдейская прелесть. Но борьба, в сущности, 
ведется против еллинов и латынян, воспринявших астрологические идеи. 

Ссылаясь на Козьму Индикоплова, азбуковник в статье на слово-
«планиты» 5 рассказывает: «есть седмь звезд, иже на аерных седми поясех, 
каяждо на особном поясе». Эти звезды перечислены: Арис, Ермис, Зевес, 
Солнце, Афродита, Крон, Луна. «Сими звездами окаяннии звездословцы 
мнятся угадывати человеческия нравы и счастия, а не хотят разумети, яко 
не звездным движением, но божиим промыслом все житие человеческое 
строится».6 И краткие и пространные азбуковники в том же духе толкуют 
имена каждой из звезд. Ср.: «Ермис есть звезда тако наричема едина от 
седми планит. Ея же аки бога почитаху древле несмысленнии еллини».7 

Кроме названий звезд, азбуковники приводят и другие астрологические 
термины. При слове «фуртуна» упоминается «о счастном (или звездном) 
колесе»: «фуртуна — звездное колесо, им же безумнии звездочетцы 
мнятся угадывати счастиа человеческаа».8 Слово «мармениа» 9 истолковано: 
«планиты, или счастное колесо звездное, иже латины наричют фатун или 
фуртуну; мармениискаа — звезднаа; мармениа — счастие».10 

Добавим еще две статьи из словарного свода при Лествице Иоанна Си
найского: «генефлиялоги "—-родословцы; сице именует планитников, или 
фуртунников». В том же своде: «генефлиалоги — родословцы, мнящейся 
астрологиею учитати счастия и добродньства человеком».12 Некоторые из 
пространных азбуковников соотносят со словом «планита» еще и слова 
«род» и «рожаница»: «рожаницами еллинстии звездословцы наричют 
седмь звезд, глаголемых планиты.. .». ,3 Слова «родословцы», «родословие» 
служат в азбуковниках переводом греческих «генефлиалоги»; слова «рожа
ница» и «род» сами истолкованы в них наряду с иноземными. Эти исконно 
славянские слова встречаются в древних текстах с тем же значением 
судьба', что и греческое «планида» и латинское «фатум» или «фортуна». 

Ср.: «Иже в получай верують и в родословие, рекъше в рожаница и 
в обаяния» (Рязанская кормчая 1284 г.).14 

Астрологические идеи порицаются в азбуковниках, наконец, и при 
перечислении «мафиматикииских» книг. Одни из них называют эти книги 
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'определенный судьбою' (от глаг. (J-etpofiat 'получать по жребию, принимать в удел'). 
Ср. в «Словаре» Срезневского в статье на слово «родословие»: «часть, и (и)мар-
мению, и родословью (^uX7!41 x a i eijJ-apfiévYjv, ха\ ■yeveaXofiav, fortunam, ac fatum et ge-
nealogiam). Никон. Панд.» (Материалы, т. I l l , стлб. 134, 135). В цитате восстанов
лена утраченная часть греческого слова (приращение еі, в произношении «и»). 
Предполагается случайная описка из-за стоящего рядом союза «и». Однако в азбу
ковниках «мармениа», «мармениискаа» всюду даны без начальной гласной 
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«рожаница» тот же текст по Новгородской кормчей 1280 г., словарь определяет его. 
словом «судьба» (там же, т. III, стлб. 141). 


